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II
(Komunikaty)

KOMUNIKATY INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ

KOMISJA EUROPEJSKA

Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa M.8168 – Steinhoff International/Poundland)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2016/C 337/01)

W dniu 31 sierpnia 2016 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej koncentracji 
i uznaniu jej za zgodną z rynkiem wewnętrznym. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady (WE) 
nr 139/2004 (1). Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku angielskim i zostanie podany do wiadomości publicz­
nej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji stanowiących tajemnicę handlową. Tekst zostanie udostępniony:

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje pomagające 
odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według nazwy przedsiębiorstwa, 
numeru sprawy, daty i sektora,

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=pl) jako 
dokument nr 32016M8168. Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa.

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1.

Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa M.8118 – OpenGate Capital/Umicore Zinc Chemicals)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2016/C 337/02)

W dniu 31 sierpnia 2016 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej koncentracji 
i uznaniu jej za zgodną z rynkiem wewnętrznym. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady (WE) 
nr 139/2004 (1). Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku angielskim i zostanie podany do wiadomości publicz­
nej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji stanowiących tajemnicę handlową. Tekst zostanie udostępniony:

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje pomagające 
odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według nazwy przedsiębiorstwa, 
numeru sprawy, daty i sektora,

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=pl) jako 
dokument nr 32016M8118. Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa.

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Informacje)

INFORMACJE INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ

KOMISJA EUROPEJSKA

Kursy walutowe euro (1)

13 września 2016 r.

(2016/C 337/03)

1 euro =

Waluta Kurs wymiany

USD Dolar amerykański 1,1247

JPY Jen 114,98

DKK Korona duńska 7,4437

GBP Funt szterling 0,84763

SEK Korona szwedzka 9,5380

CHF Frank szwajcarski 1,0925

ISK Korona islandzka

NOK Korona norweska 9,2315

BGN Lew 1,9558

CZK Korona czeska 27,021

HUF Forint węgierski 309,80

PLN Złoty polski 4,3478

RON Lej rumuński 4,4460

TRY Lir turecki 3,3505

AUD Dolar australijski 1,4938

Waluta Kurs wymiany

CAD Dolar kanadyjski 1,4744
HKD Dolar Hongkongu 8,7254
NZD Dolar nowozelandzki 1,5352
SGD Dolar singapurski 1,5318
KRW Won 1 263,43
ZAR Rand 16,0811
CNY Yuan renminbi 7,5138
HRK Kuna chorwacka 7,4903
IDR Rupia indonezyjska 14 830,30
MYR Ringgit malezyjski 4,6377
PHP Peso filipińskie 53,665
RUB Rubel rosyjski 72,8200
THB Bat tajlandzki 39,263
BRL Real 3,6809
MXN Peso meksykańskie 21,3800
INR Rupia indyjska 75,2370

(1) Źródło: referencyjny kurs wymiany walut opublikowany przez EBC.
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Streszczenie decyzji Komisji Europejskiej w sprawie zezwoleń na stosowanie substancji 
wymienionych w załączniku XIV do rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego 
i Rady w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie 

chemikaliów (REACH)

(Opublikowane na podstawie art. 64 ust. 9 rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 (1))

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2016/C 337/04)

Decyzje o udzieleniu zezwolenia

Odniesienie do 
decyzji (1)

Data wydania 
decyzji Nazwa substancji Posiadacz zezwolenia Numer zezwolenia Zastosowania objęte 

zezwoleniem

Data 
wygaśnięcia 

okresu 
przeglądu

Uzasadnienie decyzji

C(2016) 5644 7 września 
2016 r.

Żółty sulfochromian 
ołowiu

Nr WE 215-693-7, 
nr CAS 1344-37-2

DCC Maastricht BV 
OR Sortieweg 39, 
6219 NT Maastricht, 
Niderlandy.

REACH/16/3/0 Rozprowadzanie i mieszanie 
pigmentów w proszku 
w środowisku przemysłowym 
w farbach na bazie rozpusz­
czalników do zastosowań 
niekonsumpcyjnych.

21 maja 
2022 r.

Zgodnie z art. 60 ust. 4 rozporzą­
dzenia (WE) nr 1907/2006 korzyści 
społeczno-ekonomiczne przewyż­
szają ryzyko dla zdrowia człowieka 
wynikające z zastosowania danej 
substancji, a dalsi użytkownicy 
wnioskodawcy nie mają z powodów 
technicznych i ekonomicznych 
dostępu do odpowiednich alterna­
tywnych substancji lub technologii.

Decyzja określa obowiązki spra­
wozdawcze posiadacza zezwolenia 
i jego dalszych użytkowników.

REACH/16/3/1 Zastosowanie przemysłowe 
farb na powierzchniach meta­
lowych (np. maszyn, pojaz­
dów, struktur, znaków, wypo­
sażenia dróg, powlekania 
zwojów itp.).

21 maja 
2022 r.

REACH/16/3/2 Profesjonalne, niekonsump­
cyjne zastosowanie farb na 
powierzchniach metalowych 
(np. maszyn, pojazdów, 
struktur, znaków, wyposaże­
nia dróg itp.) lub jako ozna­
kowanie dróg.

21 maja 
2019 r.

REACH/16/3/3 Rozprowadzanie i mieszanie 
pigmentów w proszku 
w środowisku przemysłowym 
w premiksie stałym lub płyn­
nym do barwienia wyrobów 
z tworzyw sztucznych/wyro­
bów plastyfikowanych do 
zastosowań niekonsumpcyj­
nych.

21 maja 
2022 r.

(1) Dz.U. L 396 z 30.12.2006, s. 1.
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Odniesienie do 
decyzji (1)

Data wydania 
decyzji Nazwa substancji Posiadacz zezwolenia Numer zezwolenia Zastosowania objęte 

zezwoleniem

Data 
wygaśnięcia 

okresu 
przeglądu

Uzasadnienie decyzji

REACH/16/3/4 Zastosowanie przemysłowe 
barwnych premiksów i pre­
preparatów stałych lub płyn­
nych zawierających pigment 
do barwienia wyrobów 
z tworzyw sztucznych/wyro­
bów plastyfikowanych do 
zastosowań niekonsumpcyj­
nych.

21 maja 
2022 r.

REACH/16/3/5 Zastosowanie profesjonalne 
barwnych premiksów 
i prepreparatów stałych lub 
płynnych zawierających pig­
ment przy stosowaniu termo­
topliwego oznakowania dróg.

21 maja 
2019 r.

Czerwony chro­
mian(VI) molibde­
nian(VI) siarczan(VI) 
ołowiu

Nr WE 235-759-9, nr 
CAS 12656-85-8

REACH/16/3/6 Rozprowadzanie i mieszanie 
pigmentów w proszku 
w środowisku przemysłowym 
w farbach na bazie rozpusz­
czalników do zastosowań 
niekonsumpcyjnych.

21 maja 
2022 r.

REACH/16/3/7 Zastosowanie przemysłowe 
farb na powierzchniach meta­
lowych (np. maszyn, pojaz­
dów, struktur, znaków, wypo­
sażenia dróg, powlekania 
zwojów itp.).

21 maja 
2022 r.

REACH/16/3/8 Profesjonalne, niekonsump­
cyjne zastosowanie farb na 
powierzchniach metalowych 
(np. maszyn, pojazdów, 
struktur, znaków, wyposaże­
nia dróg itp.) lub jako ozna­
kowanie dróg.

21 maja 
2019 r.
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Odniesienie do 
decyzji (1)

Data wydania 
decyzji Nazwa substancji Posiadacz zezwolenia Numer zezwolenia Zastosowania objęte 

zezwoleniem

Data 
wygaśnięcia 

okresu 
przeglądu

Uzasadnienie decyzji

REACH/16/3/9 Rozprowadzanie i mieszanie 
pigmentów w proszku 
w środowisku przemysłowym 
w premiksie stałym lub płyn­
nym do barwienia wyrobów 
z tworzyw sztucznych/wyro­
bów plastyfikowanych do 
zastosowań niekonsumpcyj­
nych.

21 maja 
2022 r.

REACH/16/3/10 Zastosowanie przemysłowe 
barwnych premiksów i pre­
preparatów stałych lub płyn­
nych zawierających pigment 
do barwienia wyrobów 
z tworzyw sztucznych/wyro­
bów plastyfikowanych do 
zastosowań niekonsumpcyj­
nych.

21 maja 
2022 r.

REACH/16/3/11 Zastosowanie profesjonalne 
barwnych premiksów i pre­
preparatów stałych lub płyn­
nych zawierających pigment 
przy stosowaniu termotopli­
wego oznakowania dróg.

21 maja 
2019 r.

(1) Decyzja jest dostępna na stronie internetowej Komisji Europejskiej pod adresem: http://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/reach/about/index_en.htm.
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INFORMACJE PAŃSTW CZŁONKOWSKICH

Ogłoszenie Komisji na podstawie art. 17 ust. 5 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
(WE) nr 1008/2008 w sprawie wspólnych zasad wykonywania przewozów lotniczych na terenie 

Wspólnoty

Zaproszenie do składania ofert w zakresie wykonywania regularnych przewozów lotniczych 
zgodnie z obowiązkiem użyteczności publicznej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2016/C 337/05)

Państwo członkowskie Szwecja

Trasy Gällivare – Sztokholm (Arlanda)

Okres obowiązywania umowy 18 grudnia 2016 r. – 26 października 2019 r.

Termin składania ofert 60 dni od daty opublikowania niniejszego zaproszenia do składania 
ofert

Adres, pod którym udostępnia się tekst zapro­
szenia do składania ofert oraz wszelkie sto­
sowne informacje lub dokumentację dotyczące 
przetargu publicznego i zmienionego obo­
wiązku użyteczności publicznej

Dodatkowych informacji udziela:

szwedzki urząd ds. transportu (Swedish Transport Administration)
SE-781 87 Borlänge
SVERIGE
http://www.trafikverket.se/Foretag/Upphandling/Aktuella-
upphandlingar/
RFT referens: CTM:146241
Tel. +46 771921921

Kontakt:

Håkan Jacobsson: hakan.jacobsson@trafikverket.se
Anna Fällbom: anna.fallbom@trafikverket.se

C 337/6 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 14.9.2016

http://www.trafikverket.se/Foretag/Upphandling/Aktuella-upphandlingar/
http://www.trafikverket.se/Foretag/Upphandling/Aktuella-upphandlingar/
mailto:hakan.jacobsson@trafikverket.se
mailto:anna.fallbom@trafikverket.se


V

(Ogłoszenia)

POSTĘPOWANIA ZWIĄZANE Z REALIZACJĄ POLITYKI KONKURENCJI

KOMISJA EUROPEJSKA

Zgłoszenie zamiaru koncentracji

(Sprawa M.7878 – HeidelbergCement/Schwenk/Cemex Croatia)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2016/C 337/06)

1. W dniu 5 września 2016 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1), Komisja otrzymała zgło­
szenie planowanej koncentracji, w wyniku której przedsiębiorstwa HeidelbergCement AG (Niemcy) i Schwenk Zement 
KG (Niemcy) przejmują, w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) i art. 3 ust. 4 rozporządzenia w sprawie kontroli łączenia 
przedsiębiorstw, wspólną kontrolę nad przedsiębiorstwem Cemex Hrvatska d.d. (Chorwacja) w drodze zakupu udziałów/
akcji.

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest:

— w przypadku przedsiębiorstwa HeidelbergCement: produkcja i dystrybucja cementu, klinkieru cementowego i innych 
dodatków do cementu, kruszyw, prefabrykowanej masy betonowej, produktów z betonu, listew kierunkowych, 
asfaltu i cegieł wapienno-piaskowych,

— w przypadku przedsiębiorstwa Schwenk: produkcja cementu, klinkieru cementowego, prefabrykowanej masy beto­
nowej, produktów z betonu i usług, jak również kruszyw,

— w przypadku przedsiębiorstwa Cemex Hrvatska: produkcja cementu, klinkieru cementowego, prefabrykowanej masy 
betonowej i kruszyw w regionie Bałkanów Zachodnich.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona transakcja może wchodzić w zakres rozporządzenia w sprawie 
kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej 
kwestii.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat planowanej 
koncentracji.

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie 10 dni od daty niniejszej publikacji. Można je 
przesyłać do Komisji faksem (nr faksu: +32 22964301), pocztą elektroniczną na adres: COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu lub listownie, podając numer referencyjny: M.7878 – HeidelbergCement / Schenk / Cemex 
Croatia, na poniższy adres:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 (rozporządzenie w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw).
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Zgłoszenie zamiaru koncentracji

(Sprawa M.8205 – SEGRO/PSPIB/SELP/Gliwice 5 Logistics Asset)

Sprawa, która może kwalifikować się do rozpatrzenia w ramach procedury uproszczonej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2016/C 337/07)

1. W dniu 7 września 2016 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1), Komisja otrzymała zgło­
szenie planowanej koncentracji, w wyniku której przedsiębiorstwa SEGRO plc („SEGRO”, Zjednoczone Królestwo) 
i Public Sector Pension Investment Board („PSPIB”, Kanada) pośrednio poprzez przedsiębiorstwo SEGRO European Logi­
stics Partnership SARL („SELP”, Luksemburg) przejmują, w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) rozporządzenia w sprawie 
kontroli łączenia przedsiębiorstw, wspólną kontrolę nad aktywami generującymi dochód w Polsce („aktywa docelowe”), 
które obecnie znajdują się pod wyłączną pośrednią kontrolą SEGRO, w drodze zakupu udziałów.

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest:

— w przypadku przedsiębiorstwa SEGRO: nabywanie i rozwijanie nowoczesnych magazynów, budynków przemysłu 
lekkiego oraz centrów danych zlokalizowanych wokół większych konurbacji oraz w węzłach komunikacyjnych 
w szeregu państw unijnych, oraz zarządzanie nimi,

— w przypadku PSPIB: inwestycje w fundusze emerytalne kanadyjskiej federalnej służby publicznej, kanadyjskich sił 
zbrojnych, Kanadyjskiej Królewskiej Policji Konnej i sił rezerwowych. Przedsiębiorstwo to zarządza zróżnicowanym, 
globalnym portfolio akcji, obligacji i innych papierów wartościowych o stałym dochodzie oraz inwestycji na rynku 
niepublicznych instrumentów kapitałowych, na rynku nieruchomości, infrastruktury i zasobów naturalnych,

— w przypadku aktywów docelowych: magazyny logistyczne w Gliwicach, w Polsce, dzierżawione obecnie podmiotowi 
z branży wytwórczej.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona transakcja może wchodzić w zakres rozporządzenia w sprawie 
kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej 
kwestii. Należy zauważyć, iż zgodnie z zawiadomieniem Komisji w sprawie uproszczonej procedury rozpatrywania nie­
których koncentracji na podstawie rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (2), sprawa ta może kwalifikować się do 
rozpatrzenia w ramach procedury określonej w tym zawiadomieniu.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat planowanej 
koncentracji.

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie 10 dni od daty niniejszej publikacji. Można je prze­
syłać do Komisji faksem (+32 22964301), pocztą elektroniczną na adres: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu lub 
listownie, podając numer referencyjny sprawy: M.8205 – SEGRO/PSPIB/SELP/Gliwice 5 Logistics Asset, na poniższy 
adres:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 (rozporządzenie w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw).
(2) Dz.U. C 366 z 14.12.2013, s. 5.
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Zgłoszenie zamiaru koncentracji

(Sprawa M.8166 – THOM/Stroili Oro)

Sprawa, która może kwalifikować się do rozpatrzenia w ramach procedury uproszczonej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2016/C 337/08)

1. W dniu 7 września 2016 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1), Komisja otrzymała zgło­
szenie planowanej koncentracji, w wyniku której przedsiębiorstwo THOM SAS („THOM”, Francja) przejmuje, w rozu­
mieniu art. 3 ust. 1 lit. b) rozporządzenia w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw, kontrolę nad całym przedsiębior­
stwem Stroili Oro SpA („Stroili Oro”, Włochy) w drodze zakupu udziałów/akcji.

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest:

— w przypadku przedsiębiorstwa THOM: sprzedaż detaliczna biżuterii i zegarków poprzez sieć sklepów położonych 
głównie we Francji,

— w przypadku przedsiębiorstwa Stroili Oro: sprzedaż detaliczna biżuterii i zegarków poprzez sieć sklepów położo­
nych we Włoszech.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona transakcja może wchodzić w zakres rozporządzenia w sprawie 
kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej 
kwestii. Należy zauważyć, iż zgodnie z zawiadomieniem Komisji w sprawie uproszczonej procedury rozpatrywania nie­
których koncentracji na podstawie rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (2) sprawa ta może kwalifikować się do roz­
patrzenia w ramach procedury określonej w tym zawiadomieniu.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat planowanej 
koncentracji.

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie 10 dni od daty niniejszej publikacji. Można je prze­
syłać do Komisji faksem (+32 22964301), pocztą elektroniczną na adres: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu lub 
listownie, podając numer referencyjny: M.8166 – THOM/Stroili Oro, na poniższy adres:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 (rozporządzenie w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw).
(2) Dz.U. C 366 z 14.12.2013, s. 5.
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